
CITY OF FATE PROPOSITION B CITY OF FATE PROPOSITION E

        Andrew Greenberg

        Lorna Grove

(CIUDAD DE FATE PROPUESTA B)

        Rick Maneval (CIUDAD DE FATE PROPUESTA E)

        George D. Lewis

        Emily Camacho         FOR               (A FAVOR)

        AGAINST (EN CONTRA)

CITY OF FATE PROPOSITION C

        Martha Huffman

        Brett Bushnell
        FOR               (A FAVOR)

(CIUDAD DE FATE PROPUESTA C)         AGAINST (EN CONTRA)

CITY OF FATE PROPOSITION F

CITY OF FATE PROPOSITION A

        FOR               (A FAVOR)

        AGAINST (EN CONTRA)

CITY OF FATE PROPOSITION D (CIUDAD DE FATE PROPUESTA F)

(CIUDAD DE FATE PROPUESTA A)

(CIUDAD DE FATE PROPUESTA D)
        FOR               (A FAVOR)

        AGAINST (EN CONTRA)

        FOR               (A FAVOR)         FOR               (A FAVOR)

        AGAINST (EN CONTRA)         AGAINST (EN CONTRA)

*Please note that this is a Generic Ballot. The precinct you are registered in will determine the Races and Propositions on which
you may vote.

   (Por favor tenga en cuenta que esta boleta es una Boleta Genérica. El precinto electoral en el que usted está registrado determinará las carreras 
electorales y proposiciones en las que usted puede votar.)

Rockwall County, Texas (Condado de Rockwall, Texas)

May 3, 2025 (3 de mayo de 2025)

INSTRUCTION NOTE:

Comprehensive Sample Ballot (Boleta de Muestra Integra)

General and Special Elections (Elecciónnes Generales y Especiales)

Mayor
(Alcalde)

Vote for none or one
(Vote por ninguno o uno)

Council Member, Place 4                
(Concejal, Lugar 4)

Vote for none or one
(Vote por ninguno o uno)

Vote for the candidate / statement of your choice in each race by darkening in the oval (     ) provided to the left of the candidate / statement.

Vote por el candidato / declaración de su preferencia en cada carerra llenando completamente el espacio ovalado (     ) a la izquierda del 
candidato / declaración.)

(NOTA DE INSTRUCCIÓN:

CITY OF FATE – SPECIAL ELECTION     
(CIUDAD DE FATE – ELECCÓN ESPECIAL)

CITY OF FATE – SPECIAL ELECTION     
(CIUDAD DE FATE – ELECCÓN ESPECIAL)

City of Fate General Election             
(Elección General Ciudad de Fate)

CITY OF FATE – SPECIAL ELECTION     
(CIUDAD DE FATE – ELECCÓN ESPECIAL)

Continued on next page                 
(Continúa en la siguiente página)

Council Member, Place 6                
(Concejal, Lugar 6)

Vote for none or one
(Vote por ninguno o uno)

Shall Article 2. General Provisions, 
Section 2.04 (Charter Commission) be 
amended to require the City Council to 
appoint not less than every five (5) years a 
Charter Review Commission, made up of 
a minimum of seven (7) City of Fate 
residents, not more than three (3) of which 
may serve on City boards or commissions, 
and a maximum of two (2) council 
members who are non-voting?

(¿Se deberá enmendar el Artículo 2. 
Disposiciones Generales, Sección 2.04 
(Comisión de la Carta) para requerir que el 
Concejo Municipal designe no menos de cada 
cinco (5) años una Comisión de Revisión de la 
Carta, compuesta por un mínimo de siete (7) 
residentes de la Ciudad de Fate, no más de 
tres (3) de los cuales pueden servir en juntas o 
comisiones de la Ciudad, y un máximo de dos 
(2) miembros del concejo que no sean
votantes?)

Shall Article 2. General Provisions, Section 
2.06(1) (Non-substantive Revisions) be 
amended to remove the City Council’s 
ability to revise the charter by ordinance 
for modern usage and style?

(¿Se deberá enmendar el Artículo 2. 
Disposiciones Generales, Sección 2.06(1) 
(Revisiones no sustanciales) para eliminar la 
capacidad del Concejo Municipal de revisar la 
carta mediante ordenanza para el uso y el 
estilo modernos?)

Shall Article 3. City Council and City 
Elections, Section 3.02(6) (Qualifications) 
be deleted to revert to the vacancy 
provisions found in state law for a city 
official becoming a candidate for another 
elective office?

(¿Se deberá eliminar el Artículo 3. Concejo 
Municipal y Elecciones Municipales, Sección 
3.02(6) (Calificaciones) para volver a las 
disposiciones de vacantes que se encuentran 
en la ley estatal para un funcionario municipal 
que se convierte en candidato para otro cargo 
electivo?)

Shall Article 3. City Council and City
Elections, Section 3.05 (Powers and 
Duties of the City Council) be amended to 
add a subsection 13 to require that the City 
Council adopt and maintain a Code of 
Ethics?

(¿Se deberá enmendar el Artículo 3. Concejo 
Municipal y Elecciones Municipales, Sección 
3.05 (Poderes y Deberes del Concejo 
Municipal) para agregar una subsección 13 
para requerir que el Concejo Municipal adopte 
y mantenga un Código de Ética?)

Shall Article 3. City Council and City 
Elections, Section 3.07(2) (Vacancies, 
Forfeiture, and Filling of Vacancies) be 
amended to state that any council member 
or Mayor who is absent from 25% of the 
regular council meetings in the preceding 
twelve (12) months shall forfeit office 
unless the member’s explanation is found 
to be acceptable by a majority vote of the 
other members of the City Council and 
Mayor?

(¿Se deberá enmendar el Artículo 3. Concejo 
Municipal y Elecciones Municipales, Sección 
3.07(2) (Vacantes, Pérdida y llenado de 
vacantes) para establecer que cualquier 
miembro del concejo o Alcalde que esté 
ausente del 25% de las reuniones regulares del 
concejo en los doce (12) meses anteriores 
perderá su cargo a menos que se determine 
que la explicación del miembro es aceptable 
por una mayoría de votos de los otros 
miembros del Concejo Municipal y el Alcalde?)

Shall Article 3. City Council and City 
Elections, Section 3.07(3)(A) (Vacancies, 
Forfeiture, and Filling of Vacancies) be 
amended to require the City Council to fill 
a vacancy by appointment or by ordering 
an election within sixty (60) days of the 
vacancy unless contrary to state law?

(¿Se deberá enmendar el Artículo 3. Concejo 
Municipal y Elecciones Municipales, Sección 
3.07(3)(A) (Vacantes, Pérdida y Llenado de 
Vacantes) para requerir que el Concejo 
Municipal cubra una vacante mediante 
nombramiento u ordenando una elección 
dentro de los sesenta (60) días de la vacante, a 
menos que sea contrario a la ley estatal?)
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CITY OF FATE PROPOSITION G

        Dolly Gray

(CIUDAD DE FATE PROPUESTA G)         Brittany Berry

        FOR               (A FAVOR)         Rebecca Sturges
        AGAINST (EN CONTRA)

CITY OF FATE PROPOSITION H

(CIUDAD DE FATE PROPUESTA H)         Clarence L. Jorif

        Tim McCallum

        Adam Khan

        FOR               (A FAVOR)

        AGAINST (EN CONTRA)         Eric S. Smith

        Richard W. Henson
     "FOR" ADOPTION OF A CHARTER         Catherine A. Casteel
     ("PARA" LA ADOPCIÓN DE UNA CARTA)         Scott Johnson
     "AGAINST" ADOPTION OF A CHARTER

     ("CONTRA" LA ADOPCIÓN DE UNA CARTA)

        Cindy Horne         Melba L. Jeffus

        Lea Lashley         Jules Corder IV

        Joe Rubertino         Dennis Lewis

        Johnny Myers         Caren J. Williams

        Tan Le

        Mike McClard

        Michelle Thurgood

        "FOR"               ("PARA")

        "AGAINST"  ("CONTRA")

        Rich Krause

        Mitch Ownby

Council Member, Place 5                 
(Concejal, Lugar 5)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Continued on next page                  
(Continúa en la siguiente página)

Council Member, Place 6                 
(Concejal, Lugar 6)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Council Member, Place 2                 
(Concejal, Lugar 2)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

(CIUDAD DE MCLENDON-CHISHOLM 
PROPOSICIÓN A)Council Member, Place 4                 

(Concejal, Lugar 4)                           
Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Mayor                                 
(Alcalde)                                   

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

City Commissioner, Seat 1               
(Comisionado de la Ciudad, Asiento 2)           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

CITY OF FATE – SPECIAL ELECTION      
(CIUDAD DE FATE – ELECCÓN ESPECIAL)

CITY OF MCLENDON-CHISHOLM 
PROPOSITION A

THE ADOPTION OF A HOME RULE 
CHARTER:

(LAADOPCION DE UNA CARTA DE 
AUTONOMIA:)

Council Member, Place 1                 
(Concejal, Lugar 1)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

City of McLendon-Chisholm Special 
Election                               

(Elección Especial Ciudad de McLendon-
Chisholm)

Council Member, Place 3                 
(Concejal, Lugar 3)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Council Member, Place 1                 
(Concejal, Lugar 1)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

City of Heath General Election            
(Elección General Ciudad de Heath)

City of Rockwall General Election         
(Elección General Ciudad de Rockwall)

Mayor                                 
(Alcalde)                                   

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

City of Mobile Ctiy Special Election        
(Elección Especial Ciudad de Mobile Ctiy)

Shall Article 3. City Council and City 
Elections, Section 3.07(3)(B) (Vacancies, 
Forfeiture, and Filling of Vacancies) be 
amended to limit the number of appointed 
members of the City Council to one?

(¿Se deberá enmendar el Artículo 3. Concejo 
Municipal y Elecciones Municipales, Sección 
3.07(3)(B) (Vacantes, Pérdida y Llenado de 
Vacantes) para limitar el número de miembros 
designados del Concejo Municipal a uno?)

Shall Article 6. Municipal Finance, Section 
6.06 (Contingent Appropriation) be 
removed to allow contingent appropriations 
and budget reserves to be made in 
accordance with city policy?

(¿Se deberá eliminar el Artículo 6. Finanzas 
Municipales, Sección 6.06 (Asignaciones 
Contingentes) para permitir que se realicen 
asignaciones contingentes y reservas 
presupuestarias de acuerdo con la política de 
la ciudad?)

FOR THE CITY OF MCLENDON-
CHISHOLM TO INCLUDE PROVISIONS 
FOR THE INCORPORATION AND 
POWERS OF THE CITY; CITY COUNCIL 
AND THE MAYOR; RESPONSIBLITIES OF 
THE CITY COUNCIL; CITY
ADMINISTRATION; MUNICIPAL
ELECTIONS; INITIATIVE, REFERENDUM, 
AND RECALL; FINANCE; FRANCHISES 
AND PUBLIC UTILITIES; BOARDS AND
COMMISSIONS; PLANNING AND ZONING
COMMISSION; ETHICS, PROHIBITIONS, 
AND PENALTIES; AND GENERAL AND
TRANSITIONAL PROVISIONS

(PARA QUE LA CIUDAD DE MCLENDON-
CHISHOLM INCLUYA DISPOSICIONES PARA
LA INCORPORACIÓN Y LOS PODERES DE 
LA CIUDAD; EL AYUNTAMIENTO Y EL 
ALCALDE; RESPONSABILIDADES DEL 
AYUNTAMIENTO; ADMINISTRACIÓN DE LA 
CIUDAD; ELECCIONES MUNICIPALES; 
INICIATIVA, REFERÉNDUM Y
REVOCATORIA; FINANZAS; FRANQUICIAS Y 
SERVICIOS PÚBLICOS; JUNTAS Y
COMISIONES; COMISIÓN DE
PLANIFICACIÓN Y ZONIFICACION; ÉTICA, 
PROHIBICIONES Y SANCIONES; Y 
DISPOSICIONES GENERALES Y 
TRANSITORIAS)

REPEAL THE SALES AND USE TAX 
WITHIN THE CITY WHICH IS A RATE OF 
ONE-QUARTER OF ONE PERCENT AND 
IS USED TO REDUCE THE PROPERTY 
TAX RATE AND EARMARK SAID ONE-
QUARTER OF ONE PERCENT SALES 
AND USE TAX FOR PUBLIC SAFETY, 
INCLUDING STREETS AND ROADS. 

(DEROGAR EL IMPUESTO SOBRE LAS 
VENTAS Y EL USO DENTRO DE LA CIUDAD, 
QUE ES UNA TASA DE UNA CUARTA PARTE 
DE UNO POR CIENTO Y SE UTILIZA PARA 
REDUCIR LA TASA DEL IMPUESTO A LA 
PROPIEDAD Y LA ASIGNACIÓN DIJO UN 
CUARTO DEL UNO POR CIENTO DEL 
IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS Y EL USO 
PARA LA SEGURIDAD PÚBLICA, 
INCLUYENDO CALLES Y CARRETERAS.)
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CITY OF WYLIE PROPOSITION A CITY OF WYLIE PROPOSITION C

        Marvin Gibbs

        David Larrick Smith

(PROPOSICIÓN C DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        Betsy White (PROPOSICIÓN A DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        Mike Britton

        FOR THE MEASURE

        Pamela Bell         (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        John P. Bowers III "Trey"         AGAINST THE MEASURE

        Alexander Robles         (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

        FOR THE MEASURE CITY OF WYLIE PROPOSITION D
        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION B

(PROPOSICIÓN D DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        Jeff Winget

        Deb Shinder

(PROPOSICIÓN B DE LA CIUDAD DE WYLIE)         FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION E

        David R. Duke

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        Hamza Fraz         (EN CONTRA DE LA MEDIDA ) (PROPOSICIÓN E DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        Todd J. Pickens

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

Continued on next page                  
(Continúa en la siguiente página)

City of Rowlett General Election           
(Elección General Ciudad de Rowlett)

Councilmember, Place 3                 
(Miembro del Concilio, Lugar 3)                 

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Councilmember, Place 1                 
(Miembro del Concilio, Lugar 1)                 

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

City of Wylie General Election             
(Elección General Ciudad de Wylie)

Mayor                                 
(Alcalde)                                   

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Councilmember, Place 2                 
(Concejal, Lugar 2)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Councilmember, Place 4                 
(Concejal, Lugar 4)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

Councilmember, Place 6                 
(Concejal, Lugar 6)                           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

City of Rowlett Special Election           
(Elección General Ciudad de Rowlett)

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

Shall Article I, Section 1; Article III, 
Sections 1, 2, 5, 6, 8, 11, and 13; Article 
IV, Sections 1, 2, 3, 4, 5, and 7; Article V, 
Section 2; Article VI, Sections 3, 4, 8, 12, 
13, and 14; Article VII, Sections 4, 9, and 
10; Article VIII, Sections 2 and 3; Article IX, 
Section 2; Article XI, Sections 5, 8, 21, 25, 
and 29; and Article XII, Section 1 of the 
Wylie Home Rule Charter be amended to 
replace gender-specific language with 
gender-neutral terms?

(¿Se deberán enmendar el Artículo I, Sección 
1; Artículo III, Secciones 1, 2, 5, 6, 8, 11 y 13; 
Artículo IV, Secciones 1, 2, 3, 4, 5 y 7; Artículo 
V, Sección 2; Artículo VI, Secciones 3, 4, 8, 12, 
13 y 14; Artículo VII, Secciones 4, 9 y 10; 
Artículo VIII, Secciones 2 y 3; Artículo IX, 
Sección 2; Artículo XI, Secciones 5, 8, 21, 25 y 
29; y Artículo XII, Sección 1, de la Carta 
Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie 
para reemplazar el lenguaje específico de 
género con términos neutrales de género?)

Shall Article III, Section 5 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to specify 
the time for electing the Mayor Pro-Tem 
and to provide that the Mayor Pro-Tem 
shall serve in such capacity until a majority 
of the City Council votes to elect a new 
Mayor Pro-Tem? 

(Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 5, 
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para especificar el momento para 
elegir al Alcalde pro tempore y disponer que el 
Alcalde pro tempore fungirá en esa capacidad 
hasta que una mayoría del Consejo Municipal 
vote para elegir a un nuevo Alcalde pro 
tempore?)

Shall Article III, Section 6 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to clarify 
that a Council Member or Mayor forfeits his 
or her office if he or she fails to attend 
three consecutive regular City Council 
meetings without an explanation 
acceptable to a majority of the remaining 
members of the City Council? 

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 
6, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para aclarar que un Concejal o un 
Alcalde pierde su cargo si no asiste a tres 
asambleas ordinarias consecutivas del 
Consejo Municipal sin una explicación 
aceptable para la mayoría de los miembros 
restantes del Consejo Municipal?)

Shall Article III, Section 11 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to clarify 
the standard for determining when a 
Council Member has a conflict of interest 
by referencing state law? 

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 
11, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para aclarar el criterio para 
determinar cuándo un Concejal tiene un 
conflicto de intereses, haciendo referencia a la 
ley estatal?) 

Shall Article III, Section 11 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to modify 
the result of a member of the City Council 
choosing to abstain from voting to reflect 
that the vote shall be recorded as a 
negative vote? 

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 
11, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para modificar el resultado 
de un Concejal que elige abstenerse de votar 
para reflejar que el voto se registrará como un 
voto negativo?)
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CITY OF WYLIE PROPOSITION F CITY OF WYLIE PROPOSITION I CITY OF WYLIE PROPOSITION L

(PROPOSICIÓN L DE LA CIUDAD DE WYLIE)

(PROPOSICIÓN F DE LA CIUDAD DE WYLIE) (PROPOSICIÓN I DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

        FOR THE MEASURE         FOR THE MEASURE CITY OF WYLIE PROPOSITION M
        (A FAVOR DE LA MEDIDA )         (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE         AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )         (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION G CITY OF WYLIE PROPOSITION J

(PROPOSICIÓN M DE LA CIUDAD DE WYLIE)

(PROPOSICIÓN G DE LA CIUDAD DE WYLIE) (PROPOSICIÓN J DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        FOR THE MEASURE         FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )         (A FAVOR DE LA MEDIDA )         FOR THE MEASURE

        AGAINST THE MEASURE         AGAINST THE MEASURE         (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )         (EN CONTRA DE LA MEDIDA )         AGAINST THE MEASURE

CITY OF WYLIE PROPOSITION H CITY OF WYLIE PROPOSITION K         (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

(PROPOSICIÓN H DE LA CIUDAD DE WYLIE)

(PROPOSICIÓN K DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )         FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

Continued on next page                  
(Continúa en la siguiente página)

Shall Article III, Section 13; Article VI, 
Section 9; Article VII, Sections 3 and 13; 
Article X, Section 3; and Article XI, Section 
2 of the Wylie Home Rule Charter be 
amended to provide for publication of 
certain notices by means other than 
publication in the official newspaper of the 
City or as otherwise specified, all as may 
be allowed by state law?

(¿Se deberán enmendar el Artículo III, Sección 
13; Artículo VI, Sección 9; Artículo VII, 
Secciones 3 y 13; Artículo X, Sección 3; y 
Artículo XI, Sección 2, de la Carta Orgánica de 
Gobierno Autónomo de Wylie para disponer la 
publicación de determinados avisos por medios 
distintos a la publicación en el periódico oficial 
de la Ciudad o como se especifique de otro 
modo, todo según lo pueda permitir la ley 
estatal?)

Shall Article III, Section 13 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to remove 
the requirement to read aloud the title, 
caption and full text of ordinances as part 
of the passage of ordinances? 

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 
13, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para eliminar el requisito 
de leer en voz alta el título, el subtítulo y el 
texto completo de las ordenanzas como parte 
de la aprobación de las ordenanzas?)

Shall Article III, Section 14 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to modify 
how frequently the City Council must 
provide for the codification of general 
ordinances from every five years to every 
fifteen years?

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 
14, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para modificar la 
frecuencia con la que el Consejo Municipal 
debe disponer la codificación de ordenanzas 
generales, pasando de cada cinco años a cada 
quince años?)

Shall Article III, Section 17 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to modify 
the makeup of the commission charged 
with acting as the City Council during a 
disaster and calling a City election for the 
election of a required quorum and to 
remove the required formation of a 
committee to appoint such a commission?

(¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 
17, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para modificar la 
composición de la comisión encargada de 
actuar como Consejo Municipal durante un 
desastre y convocar una elección municipal 
para la elección del quórum requerido y 
eliminar la obligación de formar un comité para 
designar dicha comisión?)

Shall Article IV, Section 3 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to require 
additional Municipal Court judges to be 
competent, duly qualified, licensed 
attorneys in the State of Texas?

(¿Se deberá enmendar el Artículo IV, Sección 
3, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para requerir que los jueces 
adicionales del Tribunal Municipal sean 
abogados competentes, debidamente 
habilitados y licenciados en el Estado de 
Texas?)

Shall Article IV, Section 5 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to 
remove the City Council’s authority over 
the appointment, removal, duties,
compensation and other terms of
employment of the City Engineer and 
granting such authority to the City
Manager?

(¿Se deberá enmendar el Artículo IV, Sección 
5, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para eliminar la autoridad del Consejo 
Municipal sobre el nombramiento, destitución, 
deberes, compensación y otras condiciones de 
empleo del Ingeniero de la Ciudad y otorgar 
dicha autoridad al Administrador de la Ciudad?)

Shall Article V, Section 1 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to require 
regular City elections to be held annually 
on the first Saturday in May or such other 
date as required by the Texas Election 
Code?

(¿Se deberá enmendar el Artículo V, Sección 
1, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para requerir que las elecciones 
municipales ordinarias se celebren anualmente 
el primer sábado de mayo o en cualquier otra 
fecha requerida por el Código Electoral de 
Texas?)

Shall Article V, Section 2 and Article XI, 
Section 14 of the Wylie Home Rule Charter 
be amended to remove provisions 
disqualifying a person from being eligible to 
run for elective office or to serve in a 
municipal office if he or she is in arrears in 
the payment of taxes or other liabilities due 
to the City?

(¿Se deberán enmendar el Artículo V, Sección 
2, y el Artículo XI, Sección 14, de la Carta 
Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie 
para eliminar las disposiciones que 
descalifican a una persona de ser elegible para 
postularse para un cargo electivo o para servir 
en un cargo municipal si la persona está 
atrasada en el pago de impuestos u otras 
obligaciones adeudadas a la Ciudad?)
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CITY OF WYLIE PROPOSITION N CITY OF WYLIE PROPOSITION P CITY OF WYLIE PROPOSITION S

(PROPOSICIÓN P DE LA CIUDAD DE WYLIE)

(PROPOSICIÓN S DE LA CIUDAD DE WYLIE)

(PROPOSICIÓN N DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION Q
        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

        FOR THE MEASURE (PROPOSICIÓN Q DE LA CIUDAD DE WYLIE) CITY OF WYLIE PROPOSITION T
        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION O
        FOR THE MEASURE (PROPOSICIÓN C DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION R

        FOR THE MEASURE

(PROPOSICIÓN O DE LA CIUDAD DE WYLIE)         (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION U

(PROPOSICIÓN R DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE (PROPOSICIÓN U DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )         FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

Continued on next page                  
(Continúa en la siguiente página)

Shall Article VI, Section 1 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to remove 
from the scope of the powers of initiative 
and referendum ordinances relating to 
salaries of City officers or employees, the 
Comprehensive Plan, amendments of the 
Zoning Ordinance, use of the power of 
eminent domain and other ordinances not 
subject to initiative or referendum as 
provided by state law, and reorganizing 
existing language relating thereto?

(¿Se deberá enmendar el Artículo VI, Sección 
1, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para excluir del alcance de la facultad 
de iniciativa y referendo las ordenanzas 
relacionadas con los salarios de los 
funcionarios o empleados de la Ciudad, el Plan 
Integral, las enmiendas a la Ordenanza de 
Zonificación, el uso de la facultad de 
expropiación forzosa y otras ordenanzas que, 
según la ley estatal, no están sujetas a 
iniciativa o referendo, además de reorganizar 
el lenguaje existente al respecto?)

Shall Article VI, Section 6 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to clarify 
the scope of the City Secretary’s review of 
petitions, to modify the time period in which 
the City Secretary must verify petitions, 
and to remove authority for amending and 
supplementing petitions after the filing 
thereof?

(¿Se deberá enmendar el Artículo VI, Sección 
6, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para aclarar el alcance de la revisión 
de las peticiones por parte de la Secretaria de 
la Ciudad, modificar el periodo de tiempo en el 
cual la Secretaria de la Ciudad debe verificar 
las peticiones y eliminar la autoridad para 
enmendar y complementar las peticiones 
después de su presentación?)

Shall Article VII, Section 2 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to 
change the date by which the City 
Manager must submit a proposed budget 
from August 1 to August 15 of each year?

(¿Se deberá enmendar el Artículo VII, Sección 
2, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para cambiar la fecha límite en la cual 
el Administrador de la Ciudad debe presentar 
una propuesta de presupuesto del 1 de agosto 
al 15 de agosto de cada año?)

Shall Article VII, Section 9 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to clarify 
procedures relating to City Council’s award 
of contracts and purchases?

(¿Se deberá enmendar el Artículo VII, Sección 
9, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para aclarar los procedimientos 
relacionados con la adjudicación de contratos y 
compras por parte del Consejo Municipal?)

Shall Article VII, Section 12 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to 
remove the requirement for the City 
Manager to submit financial reports at the 
first formal City Council meeting each 
month and instead require the submission 
to occur at any City Council meeting but no 
less frequently than once per month?

(¿Se deberá enmendar el Artículo VII, Sección 
12, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para eliminar el requisito 
de que el Administrador de la Ciudad presente 
informes financieros en la primera asamblea 
formal del Consejo Municipal cada mes y, en 
su lugar, requerir que la presentación se realice 
en cualquier asamblea del Consejo Municipal 
pero con no menos frecuencia que una vez al 
mes?)

Shall Article VIII, Section 2 and Article IX, 
Section 2 of the Wylie Home Rule Charter 
be amended to change the time for 
electing chairpersons of certain boards and 
commissions from each July to the first 
regular meeting after annual appointments 
and to remove language regarding 
appointments occurring in July?

(¿Se deberán enmendar el Artículo VIII, 
Sección 2, y el Artículo IX, Sección 2, de la 
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de 
Wylie para cambiar el momento de elegir 
presidentes de ciertas juntas y comisiones de 
cada mes de julio a la primera asamblea 
ordinaria después de las designaciones 
anuales y para eliminar el lenguaje relacionado 
con las designaciones que ocurren en julio?)

Shall Article VIII, Section 3 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to 
remove the requirement for submission of 
written reports of proceedings of City 
boards, commissions and committees?

(¿Se deberá enmendar el Artículo VIII, Sección 
3, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para eliminar el requisito de 
presentación de informes escritos de los 
procedimientos de las juntas, comisiones y 
comités de la Ciudad?)

Shall Article III, Section 1; Article IX, 
Section 2; Article X, Section 6; Article XI, 
Sections 27 and 29; and Article XII, 
Section 1 of the Wylie Home Rule Charter 
be amended to remove obsolete 
transitional provisions that are no longer 
necessary?

(¿Se deberán enmendar el Artículo III, Sección 
1; Artículo IX, Sección 2; Artículo X, Sección 6; 
Artículo XI, Secciones 27 y 29; y Artículo XII, 
Sección 1, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para eliminar disposiciones 
transitorias obsoletas que ya no son 
necesarias?)
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CITY OF WYLIE PROPOSITION V CITY OF WYLIE PROPOSITION Y

        Stan Britton

(PROPOSICIÓN V DE LA CIUDAD DE WYLIE)

(PROPOSICIÓN Y DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        Steve Albers
        FOR THE MEASURE         Audris Barnes
        (A FAVOR DE LA MEDIDA )         Katie Tanner
        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION W

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

(PROPOSICIÓN W DE LA CIUDAD DE WYLIE)         AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION Z

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

CITY OF WYLIE PROPOSITION X

(PROPOSICIÓN Z DE LA CIUDAD DE WYLIE)

(PROPOSICIÓN X DE LA CIUDAD DE WYLIE)

        FOR THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )

        FOR THE MEASURE         AGAINST THE MEASURE

        (A FAVOR DE LA MEDIDA )         (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

        AGAINST THE MEASURE

        (EN CONTRA DE LA MEDIDA )

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

City of Wylie Special Election             
(Elección Especial Ciudad de Wylie)

School Board Trustee, Place 4           
(Regente de la Junta Escolar, Lugar 4)           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

School Board Trustee, Place 5           
(Regente de la Junta Escolar, Lugar 5)           

Vote for none or one                    
(Vote por ninguno o uno)

Rockwall Independent School District 
(Distrito Escolar Independiente de Rockwall)

Shall Article IX, Section 2 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to state 
the Planning and Zoning Commission shall 
meet as needed rather than not less than 
once each month?

(¿Se deberá enmendar el Artículo IX, Sección 
2, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para establecer que la Comisión de 
Planificación y Zonificación se reunirá según 
sea necesario y no menos de una vez al mes?)

Shall Article XI, Section 8 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to enlarge 
the time for providing notice of a claim for 
damages from 45 days to 180 days?

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección 
8, de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo 
de Wylie para ampliar el plazo para dar aviso 
de una reclamación por daños de 45 días a 
180 días?)

Shall Article XI, Section 24 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to state 
that use of the word “City” shall mean the 
City of Wylie, Collin, Dallas and Rockwall 
Counties, Texas?

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección 
24, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para establecer que el uso 
de la palabra “Ciudad” significará la Ciudad de 
Wylie, y los Condados de Collin, Dallas y 
Rockwall, Texas?)

Shall Article XI, Section 25 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to state 
that references to singular words include 
the plural, references to plural words 
include the singular, references to laws 
shall mean “as presently enacted or as 
may be amended or superseded,” and use 
of the word “Charter” shall mean the 
“Home Rule Charter”?

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección 
25, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para establecer que las 
referencias a palabras en singular incluyen el 
plural, las referencias a palabras en plural 
incluyen el singular, las referencias a leyes 
significarán “según como están actualmente 
promulgadas o según puedan ser enmendadas 
o reemplazadas” y que el uso de la palabra 
“Carta” significará la “Carta Orgánica de 
Gobierno Autónomo”?)

Shall Article XI, Section 28 of the Wylie 
Home Rule Charter be amended to grant 
the City Council authority to make non-
substantive revisions to the Charter without 
obtaining separate approval of the voters in 
a Charter amendment election, authorizing 
non-substantive changes to be made to the 
Charter through the passage of an 
ordinance?

(¿Se deberá enmendar el Artículo XI,
Sección 28, de la Carta Orgánica de Gobierno 
Autónomo de Wylie para otorgar al Consejo 
Municipal la autoridad para realizar revisiones no 
sustanciales a la Carta sin obtener la aprobación 
por separado de los votantes en una elección de 
enmienda de la Carta, permitiendo que dichos 
cambios no sustanciales a la Carta se realicen 
mediante la aprobación de una ordenanza?)
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